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AHHOTaNNA

PaboTa mocBsimeHa akTyanbHON MpodieMe Ceu(UKN YaCTePEIHOr0 COCTaBa TEPMUHOB aHTIJIHIA-
CKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB B 00JIACTH MEXIYHAapOJHOTO BO3IYNIHOTO IpaBa. B mcciiemoBaHNH
MIPECTaBICH aHAIN3 YacTeH pedH, BXOIIIMINX B CTPYKTYPY TEPMHHOB MEXIYHAPOIHOTO BO3IYII-
HOTO MpaBa MO KPUTEPHIO TNPHHAUIC)KHOCTH K ONPENEIECHHOMY TEPMHHOJIOTHYECKOMY IOJIO.
Lenp nccnemoBaHms 3aKIII0YAaETCs B ONPEACICHUN Han0oJee XapakTepHOTro JacTepedHOro COCcTaBa
JUIE TSPMHUHOB HECKOJIBKHX TPYII, BBIJCIICHHBIX HA OCHOBE OOIICTO IOJISI B TEPMUHOCHUCTEMAX
PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB. TaKO¥ MPUHIUI aHAJIN3a TIO3BOJISIET IPOBOJIUTH COMOCTABICHUS
TEPMUHOJOTHYCCKUX TPYIII B PA3HBIX SI3BIKOBBIX CUCTEMAX. 3a]jaui HCCIICJ0BAHUS 3aKIFOYAIUCH B
BBISIBIICHIH YaCTOTHOCTHU OTPEACIEHHON YaCTEPEYHOM CTPYKTYPHI IS TEPMUHOB PYCCKOTO M aHT-
JIMIACKOTO SI3BIKOB. IIpeicTaBICHBI PE3yIbTaThl SMIMPUUCCKOTO UCCICIOBAHUS, KOTOPBIC TOKA3bI-
BAlOT, 4YTO MPE/UIOKCHHBIH BAapHUAHT aHAJIM3a MO3BOJSIET COMOCTABHTH KAXKIYHO JIEKCHKO-
CEMAaHTHUYECKYIO TPYIITY aHTIUHCKOTO S3BIKA C PYCCKUM S3BIKOM B OTHOIIEHHH YaCTOTHOCTH OII-
penenéHHON YacTepeyHOH CTPYKTYpPHI; BEISIBUTH OCHOBHYIO AMHAMUKY YIOTPEOICHUS ONpeenéH-
HBIX 9aCTEPEUYHBIX CTPYKTYp B aHTJIMHCKOW M PYCCKOM TEPMHUHOCHCTEMaX MEKIYHApOIHOTO BO3-
IyITHOTO TpaBa. [lo WUTOTY HCCIIeNOBaHUS CACTAHBI CIEAYIONINE BBIBOIBI: COMOCTaBUTEIHHBII
aHaIIN3 YaCTEPEYHON CTPYKTYpHl Ha OCHOBE KPUTECPHUS SAWHOTO CEMAHTHYECKOTO s/Ipa B paMKax
OTpaciy MEXIYHApOJHOTO BO3AYIIHOTO TpaBa SBISCTCS Hanbojee OOBEKTUBHBIM KPUTEPHUEM,
JOMYyCKAaoMUM COIMOCTAaBJICHUE TEPMHUHOB M3 JIBYX pa3HbIX SA3BIKOBBIX CHCTEM B paMKax KpOCC-
JIMHTBUCTHYCCKOTO HCCICAOBAHUA, YaCTCPCUHBIC CTPYKTYPbl TCPMUHOB HAIIPAMYIO CBA3aHbLI CO
CTPYKTYPHBIMH 0COOEHHOCTSAMH PYCCKOTO U QHTIHUICKOTO SI3BIKOB.

KiaroueBble ciioBa: JIMHI'BUCTUKA, TCPMHUHOBEACHUEC, TCPMHUHOCUCTEMA, TCPMHUHOIIOJIC, MEXKIYHA-
POAHOC BO3AYIIHOC IIPABO
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Abstract

The work reveals a problem of the part-of-speech composition in terms of the English and Russian
languages in international air law. The study presents an analysis of the parts of speech included in
the term structure in international air law according to the criterion of certain terminological field.
The purpose of the study is to determine the most characteristic part-of-speech composition for the
terms of several groups, identified on the basis of a common field in terminological systems Rus-
sian and English. This principle of analysis helps to compare terminological groups in different
language systems. The objectives of the study were to identify the frequency of a certain part-of-
speech structure for the terms of the Russian and English languages. The work presents an empiri-
cal study, which prove that the proposed version of the analysis makes it possible to compare each
lexical and semantic group in the English language with the Russian language in terms of the fre-
quency of a certain part-of-speech structure; to identify the main dynamics in certain part-of-
speech structures in the English and Russian terminological systems of international air law. Based
on the results of the study, the following conclusions were made: comparative analysis of the part-
of-speech structure based on the criterion of a single semantic core within the branch of interna-
tional air law is the most objective criterion that allows the comparison of terms from two different
language systems within the framework of cross-linguistic research; part-of-speech structures of
terms are directly related to the structural features of the Russian and English languages.
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AKTYAJIBHOCTb

AKTyaqbHOCTh TEMBI HCCIEHOBAaHHS 00Yy-
CIIOBJICHA  HEOOXOJMMOCTBIO  OJHO3HAYHOM
TPaKTOBKH TEPMUHOB B TaKOW CTPAaTETHUYSCKU
BAXHOW OTpaciid, Kak MEXKIyHapoIHOE BO3-
IyIIHOe TpaBo. JlaHHas TepMHHOIOTHA JOJKHA
UMETh MaKCUMAaJILHO OJHO3HAYHOE TMOHUMAaHHE
Cpely MUJIOTOB M JIUCIETYEPOB, OOCITYKHUBaKO-
IIMX BO3YIIHOE COOOIIECHHE MEXIY CTpaHaMH,
oOecrevynBaomuX 0€30MacCHOCTh TPY30BBIX H
MACCAKUPCKUX MEPESIETOB, & TAKIKE «COOTBETCT-
BYIOIIIMM 00pa3oM OCYIIECCTBIISIOIIMX KOMMY-
HUKAIUI0 MEXAy cO00i B XONIe BBITIOJHEHHS
CBOMX CIIy)XeOHBIX oOsi3aHHOCTEH» [1, c. 144].
TepMUHOIOTHS MEKIYHAPOTHOTO BO3IYIIHOTO

npaBa OTHOCHUTCA K TCPMHUHOCHUCTECMaM CTpaTe-
THYCCKOIro 3HAa4CHUA, 4TO 0603Haquo, B HacCT-

HOCTH, B COOTBETCTBYIOIIMX HOPMaTHBHO-
npaBeix gokyMmeHtax. Hampumep, [Ipukaz «O0
YTIBEP)KICHUU  (enepalbHbIX  aBHUALIMOHHBIX

npaBuil «llopsimoK OCyIecTBIEHHS PagTuOCBI3H
B BO3JYIIHOM MpocTpaHcTBe Poccuiickoit de-
nepaum» ot 26 centsiops 2012 r. Ne 362 co-
JIEPKUT cleAyromiee orpenenenue: «Benenue
paarooOMeHa MEXIy SKHIaKaMH BO3IYIIHBIX
CyJOB, OpraHamMH OOCITY)KWBaHHS BO3IYLIHOTO
JBUKEHUS M COOTBETCTBYIOLUIMMH Ha3eMHBIMU
cayxOamu Ha Tepputopuu Poccuiickonr deme-
pamuy, B BO3AYLIHOM HpocTpaHcTBe Poccuii-
ckoil denepanuy U BO3AYIIHOM IPOCTPAHCTBE
HaJ OTKPBITHIM MOPEM, TJ€ OTBETCTBEHHOCTH 3a
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OIIP Boznoxena Ha Poccuiickyro deneparuio,
OCYIIECTBIISIETCSI Ha aHTJIWIICKOM WJIH Ha pyc-
CKOM s13bIKe» . TIpH 9TOM OYEBHJIHO, 4TO 0GBEK-
THUBHO CYUICCTBYIOIIUE OTIUYUS B YACTEPEUHBIX
CTPYKTypax TakO¥ TEpPMHHOJIOTHH MOTYT BBO-
IUTH B 3a0Iy’KJEHHE W TEM CaMbIM CO3[1aBaTh
YIpo3y HCKaKCHHS B TNOHUMAaHUM TEPMHUHOB
MeXXIyHApOIHOTO BO3IYIIHOTO IpaBa B IPOLec-
ce KOMMYHHKAIIMH MEXAY NHUIOTaMH, AHCIIET-
yepaMu U 00CITYKUBAIOIIUM ITEPCOHAIIOM B XOJIe
paanooOMeHa.

B cBs3u ¢ 3THM HccneoBaHUA TEPMUHOCH-
CTEeM JBYX W 0ojee S3BIKOB MOXHO CYUUTATh
MEXIUCIUIUIMHAPHBIMY, TOCKOJIBKY B HHUX HC-
CJIeTyeTCs HE TOJIbKO JIMHTBUCTHYECKHH, HO H
MIePEBOIOBETICCKUN acTeKThl. [Ipu 3TOM 0OJIB-
10€ BHUMAHUE YAENSAETCS KOHKPETU3AlUHU KpHU-
TEPHUEB aHAIN3a TEPMUHOCHCTEM.

OB30P JIMTEPATYPEI

Ucropuorpadust TeMbl HCCIIEAOBAaHHS JI0-
BOJILHO IIMPOKA W BKJIIOYACT B ce0s1 pabOTHI KaK
OTEYECTBCHHBIX, TaK U 3apyOeKHBIX aBTOPOB. B
YacTHOCTH, B paboTax TEPMHHBI M3Y4alOTCS B
TUTaHe UX MOP(OJIIOTHYECKOTO CTPOCHHUS, & €CITH
pedb UAET O COCTABHBIX (TIONHMIEKCEMHBIX) TEP-
MHUHAX, TO PacCMaTPUBAIOTCS OCHOBHBIC THIIBI
MoJieJIei, Ha OCHOBE KOTOPBIX OHH BO3HUKAIOT.

MeTto0N0THYEeCKHE OCHOBBI TEPMHUHOBE/IE-
HUSl KaK OTJENBbHOM OTpaciy JIMHTBUCTHKHU ObI-
JIU 3aJI0’KE€HBl TaKMMM aBTOpaM, Kak A.A. Pe-
dopmarckuit [2], C.B. I'punes-I' puneBny [3],
C.[. lllenos [4], B.M. Jleliuuk [5] u op. Kpocce-
JIMHTBUCTUYECKUI TIOAXOA K HCCIIEI0BaHUIO
TEPMHHOCHCTEM MEXIYHApOJHOTO BO3AYIIHOIO
MpaBa MpPEACTaBIEHB B Pa00TaX TaKUX OTEYECT-
BEHHBIX TEPMHHOBEJIOB W IJIMHTBHUCTOB, KakK
K.A. Msikmun [6], B.B. Bopo6wés, E.C. 3aku-
posa, T.A. Kapmona, JL.II. Lunernko [1; 7; §],
A.T. latan [9; 10], K.IL YnmmarapsH [11] u p.

B 3apy0OexxHo# ucToprorpa@uu OCHOBHBIC
aCIeKThl MEXIYHapOJHOTO BO3AYIIHOTO IpaBa
ocBenieHsl B paborax @.C. Opuka u Y. X. Cam-
ou [12], C.A. Capmenro [13], I1. CpeBenca [14],

' 06 yrBepxaenun DeepaabHBIX ABHALHOHHBIX

npaBun «IlopsoK oCyIecTBIEHHUs paJHOCBA3U B BO3/IYII-
HOM mpocTpaHcTBe Poccuiickoit ®Denepanumn» (C U3M. H
jgom.): Ilpuka3 MunucrepctBa Tpancnopra P® ot
26.09.2012 Ne 362. Hoctyn u3 CIIC «I"apanT».

E. Bycrepa [15] u np. B aTHX HccneqoBaHmsIX,
MOMUMO JIPYTHX JIHHTBHCTHYECKUX ACTIEKTOB,
MPEJICTABICHBl  PE3YNBTAThl  AMITUPUUSCKUX
W3BICKAaHUI B 00JaCTH CTPYKTYPHBIX OCOOCHHO-
CTEl TEPMHUHOJIOTUY aHTJIUICKOTO S3bIKA.

B nenom, B Hay4yHON JUTEpaType BbIJEIsA-
I0TCSL CJIeIyIOIe OCHOBHBIE (POPMBI YacTepeu-
HOM CTPYKTYPhl TEPMHUHOB IPHUMEHHUTEIIBHO K
001acTH MEXIyHAPOTHOTO BO3YIIIHOTO MTpaBa:

1) mpunararensHble — airway overflight,
refueling, runway, 6030ywHblll nepeném, 3anpa-
BOYHBL, 83/IEMHO-NOCAOOYHBIIL U T. 11.;

2) cyuiecTBUTENbHBIE — charter, level,
towing, uapmep, ypogerv, OYKCUpPO6Ka N T. 11.;

3) CyIIECTBHUTEILHOE + CYIIECTBUTEIHLHOE —
border control, noise certificate, visual range,
schedule flight; noepanuunwiti KoHmpons, cep-
muguxam 6030yUWHO20 CYOHA NO WYMY, Odlb-
HOCTb 8UOUMOCTU, PACNUCAHUe NOAEMO8 U T. 11.;

4) CyIIECTBUTEIEHOE + MpUiIaraTelIbHOe —
alternate route, test flight, international flight,
3anAacHOU  Mapuwipym, UCHbIMAMETbHBIIL pelic,
MeANCOYHAPOOHDIL pelic U T. 11.;

5) cymecTBUTENbHOE + IpHYacTHE —
assigned flight plan, landing permit, paved
FURWay, HA3HAYeHHblI NIaH NONEMaA, paspeulie-
Hue Ha NOCAOKY, 831EMHO-NOCAVOUHAS NOAOCA C
meépovim noxkpvimuem u T. 11.;

6) CyLIeCTBUTEIbHOE + MpUYACTHE / IPH-
JaraTelbHOE + CYLIECTBUTENbHOE — air traffic
control, take off safety speed, civil aviation
authorities, ynpaeneHue 8030YUIHbIM OBUIICEHU-
eM, 0e30NacHas CKopocmv 6316md, NOIHOMOY-
HbLL Op2an epadicOanCKou asuayuu u T. 1.;

7) cymecTBuTeNbHOE + Tpemior — level of
safety; depreciation of assets; uHcmpykyus o
bezonacnocmu, amMopmusayus akmueos u T. 1.
[16].

B 1o xe Bpems, HecMOTpsl Ha JOBOJILHO
OOIIMPHYI0 HCTOPUOTPA(HI0, B COBPEMEHHBIX
KPOCC-IMHTBUCTHYECKUX  HCCICAOBAHUSAX HE
MPOBOJIMTCS] KOMIUICKCHBIN aHaIH3 JJIsl BhISIBIIC-
HUsSI OCOOCHHOCTEH 4YacTepeuHBIX CTPYKTYp B
JIBYX pa3HBIX S3BIKOBBIX TepMUHOCHUCTeMax. Ha
Halll B3MJIsA], OoJiee MOJTHOE TOHUMAHUE CIICIH-
(UKM TpeaMeTa HCCIICA0BAaHUS BO3MOXHO Ha
OCHOBE YACTOTHOT'O aHalu3a YacTepe4HOI
CTPYKTYPBI TEPMHHOB PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO
SI3BIKOB 10 KPUTEPHUIO €AMHOTO TSPMUHOJIOTHYEC-
CKOTO 1101151 (001aCTH UCTIONB30BaHUS TEPMUHOB
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ompeNeIEHHON CEeMaHTH4YeCKON Tpymmbl). Jlms
MIPOBEICHHS TAKOTO POJia KOMIUIEKCHOTO aHalH-
3a HaMH UCIOJIb30BaH MPUHIUI KOPITYCHBIX HC-
CJIETIOBaHMIA: OBUIO MPOBEJCHO M3y4YCHHE aBHa-
[IUOHHBIX TEPMUHOB MEXXIYHAPOIHOTO BO3TYII-
HOTO TIpaBa IO YaCTOTHOCTH M TEPMHHOIIOJIO
MPUMEHEHUS YaCTEPEYHOU CTPYKTYPBHL.

MATEPUAJIBI 1 METO/IbI

B kadecTBe MaTepuanoB UcCIEIOBaHUS T10-
CIy’)KWIN TEPMHUHBl AHIVIMHCKOIO U PYCCKOIO
SI3BIKOB, (DYHKIHMOHUPYIOIIUE B OTPAciId MEX-
JOyHapoIHOTro Bo3aymHoro mpasa. Coop obpas-
IIOB TEPMHHOB OBUI OCYIIECTBIEH IO OQHIH-
QIBHOMY  KOPIIyCY  aHIJIMHCKOrO  sI3bIKa
“English-Corpora: BNC”? u «HaruoHansHOMy
KOPITCY PYCCKOTO sI3bIKa» . B TaHHBIX KOpITy-
cax aHaJIW3UPOBAJIUCH TEKCThl, Kacarolluecs
OTpaciu MEXIYHapOJHOTO BO3AYIIHOTO IpaBa,
peryIupyomero cepy BO3AYIIHBIX MEPENETOB:
MEXIYHApOJIHbIC KOHBEHLIIMH O BO3AYIIHOM
NPOCTPAHCTBE; HOPMATHUBHO-TIPABOBBIC JOKY-
MEHTBI, HaxOsIIUecs B WHACKCUPOBAHHOM
KOpITyce, MEXTyHAPOIHbIC HHCTPYKIIUHU 1O TEX-
HUYECKOMY OOCITY’)KHBAHHIO BO3JYIIHOTO CYyJHA
B chepe peryaupoBaHUsl MEXIOCYIapCTBEHHBIX
OTHOIICHUH B BO3JIYIIHOM TPOCTPaHCTBE, TEK-
CTBl TEXHHUUYECKMX MEXIYHAPOJTHBIX periaMeH-
TOB U T. 1.

Ha ocHoOBe n3yueHHs KOPIycOB aHITHHACKO-
ro M PYCCKOTO s3BIKOB ObLTO BbIAeneHo 10 oc-
HOBHBIX TEPMHHOJIOTWYECKUX TOJEeH B TEPMHU-
HOCHCTEMaX MEXIYHapOJHOTO  BO3AYLIHOTO
npaBa aHTJIMHACKOTO U PyccKoro s3bika: «Oomme
aBHAIMOHHBIC TOHATHUS»; «AdponopT»; «Bamer-
HO-TIocaiouHas nosnocay; «llomemenne aBuanu-
OHHOTO HazHayeHus»; «Bo3mymHoe cyaHOY;
«Cryx0a BO3ayIIHOTO coodmieHus»; «Ilocaakay;
«I'py3»; «ABHAILIMOHHOE MPEANPUITHEY; «barax».

I'enepanbHas COBOKYIMHOCTb OTOOpPaHHBIX
npuMepoB coctaBuia 750 TEpMHUHOB aHTJIHH-
CKOTro si3bIKa U 750 TEpMHHOB PYCCKOTO S3bIKA.
Jns hopMupoBaHUs perpe3eHTaTUBHON BBIOOD-
KA OBUI WCTOJNB30BaH MEXaHWYECKUH METOo[, a
UMEHHO Kaxbli 10 TepMuH ObIT 0TOOpaH B Ka-

2 English-Corpora: BNC. URL: https://www.english-
corpora.org/bne/ (accessed: 09.02.2024).

3 HarmoHabHbIH kopmyc pycckoro s3pika. URL:
https://ruscorpora.ru/ (nara obpamenus: 10.02.2024).

YyecTBe nmpuMepa. B utore ObIIIN OTCOPTHPOBAHBI
TEpPMUHBI aHTJIMMCKOTO SI3bIKa B KOJUYECTBE 75
JEKCUYECKUX CAVHMIl (KKIBIA TECATHIH Tep-
MUH W3 T€HEPAIbHOM COBOKYMHOCTH), a TaKke
TEPMHUHBI PYCCKOTO SI3bIKa B 00BEME 75 JeKcH-
YeCKMX €IWHUIl (KaKIBIH IECATBIA TEPMHUH W3
TE€HepaIbHONH COBOKYITHOCTHM) Ha OCHOBaHUHU
YaCcTEPEUHOTO COCTaBa.

Meroposorus uccieoBaHusl OCHOBaHA Ha
KPOCC-JIMHI'BUCTUYECKOM TOJXOJIE U BKIIOYAET
B ce0d rpymmny oOlIeHay4YHBIX METOJ0B (comoc-
TaBUTEJIbHBIA aHallu3, CTATUCTUYECKUN METO],
YaCTOTHBIN aHaJN3); & TAKXKE PAJ| CIIEIUATBHBIX
METOJOB: CEMAaHTHUYECKUI aHaIW3, METOJBI Iie-
PEBOJIOBEICHHUSI M TEPMHHOBEIICHUS, a TaKKe
METOJI KOPITYCHOT'O UCCIICIOBAHMUS.

PE3VYJIBTATBI UCCIIEAOBAHUA

B pamkax wuccnemoBanus ObUT MPOBENEH
YacTEpeUHbIi aHanu3 i Kaxaou u3 10 Bbige-
JEHHBIX B XOJI¢ KOPITyCHOTO MCCIEIOBaHUS
TEPMHHOJIOTHYECKUX rpymm. s ynporeHus
BOCTIPUSTHS TONyYEHHBIX PE3YyJIbTATOB Ha JIHA-
rpaMMax TPUHATHI CIEAYIOIINE YCIOBHBIE 000-
3HaueHms: 1) cymectBurensHoe — «Cy; 2) TpH-
naratensHoe — «[Ipuny»; 3) cymecTButensHoOE +
cymectButenbHOe — «C + C»; 4) CyIIecTBUTEINb-
Hoe + mpuiararenbHoe — «C + Ipmmy; 5) cyme-
cTtBuTenbHOe + mpuyactue — «C + [puay;
6) cymecTBUTENbHOE + MpHYyacTue / mpujara-
TenbHOE t+ cymectBuTebHOe — «C + Ilpuu /
IIpun + C»; 7) cymiecTBUTEIBHOE + MPEIIOT —
«C + Ipen».

Pesymprartel amammza mo rpymme «OOmme
aBHAITOHHBIC TIOHATHS» TIPEICTaBICHBI Ha pHC. 1.

Kak mokazano Ha puc. 1, s aHTIOSA3bIY-
HOH TepMuHOJOrHYecKoil rpymmnsl «OOmme
aBUAIIMOHHBIE TEPMUHBDY XapaKTEPHO JOMHUHU-
pOBaHHME CTPYKTYp THIA «CYIIECTBUTEIBHOCY,
«CYIIECTBUTEIIEHOE  +  CYIIECTBUTEIHLHOCY;
«TpunaratensHoey». Taxke MOBOJIBHO 3aMETHOE
MECTO B BBIOOpKE 3aHMMAaIOT TEPMHUHBI, UMEIO-
IIME CTPYKTYPY «CYIMIECTBUTEIBHOE + IMpHYac-
THEe / TpHiarateilbHOe + CYNICCTBUTEIHHOE).
Hanmenpmmii 00béM B BBIOOpKE 3aHUMAIOT
TEPMHHBI CO CTPYKTYpPOU «CYIIECTBUTEILHOE +
MIPUYACTHE» U «CYIIECTBUTEIBHOE + MPEIIIOT.

B pycckosi3pIuHOM YacTH JaHHOW TEPMHUHO-
JIOTUYECKON TPYMIBI XapaKTePHO CIEAYIoIIee
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TepMuHOTOTHYecKad IpyOna "O0IIHe ABHAIIHOHHEIE MOHATHA"

201

102 L4

AFTTHACHEH T3IBIK

W
H.J 1
126
Hmrk 104
7 Hpnn+c 47
- 18
Pyccemi 238

Puc. 1. Yacrepeynas CTPyKTypa aHTIHICKUX M PYCCKAX TEPMHHOB B TEPMUHOJIOTHYECKON Tpymiie «O0mue

ABUAIIMOHHBIC ITIOHATHUA))

Fig. 1. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “General Aviation

Concepts”

Hcmounuk: TIOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author

TepMuHOIOTHYecKad IPyNoa "Aspomopt"

A HTIHITCERI S3EIEK

mc

Tlpsta

c-C 48

Ipwea = C

C=+Tlpsr -
B C = Ipws / pea + € 25 =

+Flp 17
10 -
e h

Pyecrxi s3mE

=

B C —Ilpex

Puc. 2. Yacrepeunas cTpyKTypa aHTIMHCKHX U PYCCKUX TEPMHHOB B TEPMHHOJIOTHYECKOH Tpymme «A3po-

opT»

Fig. 2. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Airport”

pacrpenesneHue 4aCcTEpEeYyHOM CTPYKTYpbl: Hau-
0oJbIIMl O00BEM 3aHMMAIOT «CYLICCTBUTEIIb-
HOe + TMpuYyacTue»; B PaBHOM MPOMOPLUU
BCTPEYAIOTCSL CTPYKTYPHI THUIA «CYIIECTBUTEIb-
HOE» U «IIPUJIAraTesIbHOE + CYIIECTBUTEIBHOEY,
KaK U CTPYKTYpBI «IIpUIarateIbHOe», «CYIIEeCT-
BUTEIFHOE + CYIIECTBUTEIBHOE». MUHUMAIb-
HBIH 00BEM BBIOOPKH 110 AaHHOM IpyIINe cOCTa-
BUJIM TEPMUHBI CO CTPYKTYpPOI «CYyILIECTBUTEIb-
HOC + IIpeIor.

Heckonbko MHBIE pe3ylbTaThl ObUIH TIOITY-
YEHBl 0 TEPMHUHOJIOTUYECKOU Tpymme «A3po-
mopT» (puc. 2).

B aHrnos3pIYHOM CerMeHTe TPYNMbl TOMU-
HUPYIOT CTPYKTYpPBI THIIA «CYIIECTBUTEIBHOE» U
«TpuaraTeabHoOe», B TO BpPEMSl Kak B paBHOM
MPOTIOPIUU MPEACTABICHBI «IIpUIaraTeabHoe +

Hcmounuk: TIOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author

CYIIECTBUTEIBHOE» M «CYIIECTBHTEIBHOE +
npuyacTHe». MUHUMAJIbHBIH 00bEM BBIOOPKH
3aHMMAIOT TEPMHHBI CO YaCTEPEYHOH CTPYKTY-
pOM THIIA «CYHIECTBHTEIbHOE + TpHYacThe /
npuiaraTensHoe + cymecTBUTeNbHOe». OTHO-
CUTEIBHO HeOONbIIoN 00BEM BBIOOPKH 3aHU-
MarT TEPMUHBI CO CTPYKTYpOH «CYIIECTBH-
TeNbHOE + CYIIECTBUTENBHOE», TTOCKOJIBKY Ta-
Kasi CTPYKTypa NMPAaKTUYECKH HEe XapaKTepHa JUIs
QHTJIMICKOTO S3bIKa U BCTPEYACTCS B TEPMHUHO-
CHCTeMaX OTHOCHUTEIIBHO PEIKO. DTOT pe3ysbTaT
TaKOKe MOJATBEPKAACTCS U MHECHHEM HEKOTOPBIX
uccieaoBarenei [6, c. 54].

B pycckosA3bIYHON CerMeHTe HccieryeMoi
TPYHIbI, HAIPOTHUB, JTOMHHUPYIOT TEPMHUHBI CO
CTPYKTYpOH «CYLIECTBUTENFHOE + CYIIECTBH-
TEITBHOE» U «CYLIECTBHTEIBHOE + MPUYACTUCY.
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MuHUMaTBEHEIE 00BEM B BBEIOOPKE 3aHUMAIOT
TEPMHHBI CO CTPYKTYpPOIl «CYIIECTBUTEIHHOEY,
B TO BpeMs KaK CpeAHEE 3HAUCHUE XapaKTEPHO
JUISL CTPYKTYP THUIIA «IIPUIIaraTeIbHOeY, «IIpUia-
raTeqpHOE + CYIIECTBUTEIHHOE» M «CYIIECTBU-
TeJbHOE + MpHYACTHE / IpUaraTelibHOe + Cy-
IECTBUTEIBHOE.

ITo Tepmunonornyueckoit rpynmne «B3néTHo-
MOCaJI0YHAsT TMOJI0ca» OBbIIM TOJYYeHBI Clie-
IOyIOLIME pe3ynabTatsl (puc. 3).

JInst aHTIOS3BIYHOTO CETMEHTa XapaKTEPHO
JOMHHHPOBAaHWE TEPMHUHOB CO CTPYKTYpOH
«CYUIECTBUTENBHOE», OCTAJIbHBIC THUIBI YacTe-
pEUYHOM CTPYKTYpHI MPEACTABICHB IPUMEPHO B
paBHOM mponopiivu. J[Jisi pyCCKOA3BIYHOTO Cer-
MEHTa TePMUHOJOTUYECKON rpynmbl «B3néTHo-

MOCAI0YHAs TI0JI0Ca» CBOWCTBEHHO MPUMEPHO
paBHOE pacIpe/ielicHHe KOJIHYECTBa TEPMHHOB
[0 YacTepeYeBOMY KPUTEPHIO, YTO OOBSICHSET-
s, BUIUMO, CIIEUU(PHUKON TPaMMATHKH PyCCKO-
ro si3plka B cepe 0oiee rHOKOro MopsiaKa CIOB
B TIPE/IIIOKCHUH.

[lo Tepmuuomornyeckoi rpymmne «llome-
HIeHUe» OBLIM TONTYYeHBI HECKOJILKO HHBIE pe-
3yabTaTHI (pHC. 4).

B aHrnos3pryHON yacTH BBIOOPKH MPUMEpP-
HO PaBHYIO JOMWHHPYIOUIYIO IMO3HMLHUIO 3aHH-
MAIOT JIBa THITa YACTEPEUYHBIX CTPYKTYP: «CyIIe-
CTBHUTENBHOE + CYIIECTBUTEIBHOE» U «IIpHYac-
THE + CyLIeCTBUTEIbHOE» (C MOMPaBKOM Ha MO-
PSAIOK CJIOB B aHTJIMMCKOM TIPEIUIONKEHUHN). B
PYCCKOS3BIYHOM CErMEHTE BIOOPKH Hanboee

Tepmunotorndeckas rpynna "BiieTHo-nocazoysas moaoca”

ARTTHECEHT S3EE

HC

Mpex

c-C

Mpez—=C 49

C~Tpsee 19

[ | “Ipﬂ.'.—‘c

n = 010,

Precrui same

Puc. 3. Yactepeunas CTpyKTypa aHTIIMACKAX M PYCCKUX TEPMHHOB B TEPMUHOJIOTHIECKOH Tpymme «B3mét-

HO-ITOCa04vHas 1moJjiocay

Fig. 3. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Runway strip”

Hcmounuk: TIOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author

TepmuHonorHdeckad rpynma "IloMenenne

o

ABTIHICERR S35E

{TIpnz +C

Pyeeruit s3m1

Puc. 4. Yactepeunas CTPyKTypa aHITIMHCKUX U PYCCKHUX TEPMHHOB B TePMUHOJOTHYECKOH rpymme «Ilome-

HICHUEC»

Fig. 4. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Accommodation”

Hcmounuk: TIOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author
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YacTO BCTPEYAETCS CTPYKTYpPa «CYIIECTBUTEINb-
HOE + CYIIECTBUTEIBHOE» U «CYIIECTBUTEIb-
HOE», YTO KOPPEIHPYeTCs C pe3ysibTaTaMH,
MIPEJICTABJICHHBIMUA pPaHee, TJe ObLIO YCTAHOB-
JIEHO, YTO B PYCCKOU yacTu Bcex 10 TepMuHOIIO-
TUYECKHUX TPYNN HanOoJee 4acTO BCTPEYaoTCs
OJTHOCOCTABHBIC U JIBYCOCTABHBIC TCPMUHBI.

Pesynprarel, TmoiydeHHBIE O  TPYIIIE
«Bo3nymHOE CymHO», OTYACTH MOITBEPKIAIOT
JaHHBIN Te3uc (puc. 5).

Hackonbko MOXXHO CyAHTh TIO JaHHBIM,
MIPEJICTABIICHHBIM Ha PUC. 5, B aHTJIMMCKOM Cer-
MEHTE BBIOOPDKH OCHOBHOH OOBEM 3aHUMAIOT
CTPYKTYPBI «CYIIECTBUTEIHLHOE + CYINECTBU-
TETbHOE» U «CYIIECTBUTEIBHOE + MPHYACTHEN,
B TO BpPeMs KaK OCTaJbHBIE THITHI YaCTEPEUHBIX
CTPYKTYp pAacIpeleieHbl MPUMEPHO B pPaBHOM
mporoprur. MUHAMAIBHEI 00hEM B BBIOOpPKE
3aHUMAIOT TEPMHUHBI CO CTPYKTYpPOU THIIA «CY-
IICCTBUTENBHOE + MPEIIOTY.

B pyccKosS3BIMHOM CEeTMEHTE JOMUHUPYIOT
TEPMHHBI CO CTPYKTYpPOH «CYIIECTBUTEIHHOE +
CYIIIECTBUTEILHOSY, «IIpHIarareibHoe + cyie-
CTBUTEIILHOE» U IPUIIATATEILHOE», B TO BPEMS
KaK OCTaJbHBIE THUIBI MPEACTABICHBI B PaBHOI
mporoprur. MUHAMAIBHEI 00hEM B BBIOOpPKE
UMEIOT TEPMHHBI CO CTPYKTYpPOH «CYIIECTBH-
TeJbHOE + MpHYACTHE / IpUaraTelibHOEe + Cy-

IICCTBUTENBHOE», KOTOPBIE HCIONB3YIOTCS B
OCHOBHOM JIJIsl ONTMCAHHS TEXHHYECKOH 00IacTH
00CITy>KUBaHHS BO3LYLIHOTO CyIHA.

Pe3ynbrarel 0 TEPMUHONOTUYECKONH TpyII-
e «Ciryx0a» TpeIcTaBiIeHbI Ha puc. 6.

B aHIoOsA3BIYHOM CErMEHTE TEPMHHOJIOTH-
yeckod rpynmbl «Ciyx0a» ITOMHHHUPYIOLIHE
MO3UIMH 3aHAMAIOT TEPMHUHBI CO CTPYKTYpaMH
«CYIIECTBUTENIBHOE» H «CYIIECTBUTEIBHOE +
npuvacTie / mpujaaraTeinbHOe + CyIIeCTBUTEIb-
Hoe». [lasee cleqyroT TEPMUHBI CO CTPYKTYpOM
«CYLIECTBUTENBHOE + CYIIECTBUTEIBHOEY, a
OCTaJIbHBIE THIBI YaCTEPEUYHBIX CTPYKTYp Mpe.-
CTaBJICHBI IPUMEPHO B PaBHOM 00BEME.

B pyccKosI3bIYHOM 4acTU TEPMHUHOJIOIMYE-
CKOM BBIOOPKH BCE THUITBI YACTEPEYHON CTPYKTY-
PBI IpEACTaBIEHBI IPAKTUYECKH B PaBHOM MpoO-
nopuuu. [Ipu 3ToM HaubobmMiE 006EM BCE ke
3aHMMAIOT TEPMUHBI CO CTPYKTYpOH «mpuiara-
TEJIBHOE», YTO, BEPOATHO, OOYCIIOBICHO KOH-
TEKCTYaJIbHBIM XapaKTEepPOM YIOTpeOJIeHUs Tep-
MHHOB B paMKaxX JaHHOW TEPMHHOJIOTHYECKOM
TpyNIbI, KOTJa MOPSAOK CIIOB B MPEATIOKEHUN B
3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXET UMETh pa3-
HO€E CMBICIIOBOE HAIIOJIHEHHUE.

B xonxe ananm3a 4yacTepeyHOro cocraBa
TepMuHOIOTnYeckoil rpymnms! «llocagka» ObLTH
MOJTYYEHBI CIIEAYIOIINE Pe3YIbTaThI (pHC. 7).

TepuuHOoIoTHYecKkad rpynna "BoigymHoe cyiao"

ARTTIHECKEA A3EIE

10 11

{Tpen + C

Pyecrmi m3sm

Puc. 5. YactepeuHasi CTpyKTypa aHIJIMICKUX U PYCCKUX TEPMUHOB B TEPMMHOJIOTMUYECKOM rpymnmne «Bo3-

IYITHOE CYITHOY

Fig. 5. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Aircraft”

Hemounuk: IOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author
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TepmuHoT0THYecKad rpynna "Cayvkda"
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Puc. 6. Yactepeunasi CTpyKTypa aHTTHICKIX U PYCCKUX TEPMHUHOB B TEPMHUHOJIOTHIECKOH Tpyrme «Ciryx-

6a»

Fig. 6. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Aircraft”
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Hcmounux: TIOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author

. TepmuHoaorm4deckan rpynna "Ilocagka'
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Puc. 7. YactepeuHas CTpyKTypa aHIIMMCKUX U PyCCKUX TEPMHUHOB B TepMuHOJornueckou rpymnne «Ilocaa-

Kay»

Fig. 7. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Landing”

B pamkax TepMUHOIOTMYECKON TPYIIIbI
«lTocagka» B aHIJIOSI3BIYHOM CEIMEHTE JOMU-
HUPYET CTPYKTypa «CYLIECTBUTEIBHOE», B TO
BpeMsl KaK OCTajJbHBIC THUIIBI MPEACTABICHBI
MPUMEPHO B PABHBIX Iponopuusax. B pyccko-
SI3bIYHOM CETMEHTE JIOMUHHUPYIOT TEPMHHBI CO
CTPYKTYpaMHu «CYLIECTBUTEIBHOE» U «CYILIECT-
BUTEJIBHOE + MpHYacTHe / MpuiaraTesibHOoe +
CylLIECTBUTENIbHOE». JlaHHBIA pe3ynapTaT MOJ-
TBEP)KIAET TE3UC HEKOTOPBIX HCCIIEAOBATENEH O
TOM, YTO AHIJIMICKash TEPMHUHOJOTHS TaKXE HE
JIMIIEHA OIPEJEIEHHON CTENEHU KOHTEKCTyallb-
HOCTH.

HeGonpimoit 00bEM PyCCKOS3BIYHON BBI-
OOpKM 3aHHUMAIOT TEPMHUHBI CO CTPYKTYpamH
«CYLIECTBUTENBHOE + CYyILIECTBUTENIBbHOEY. [Ipu

Hcemounuk: TIOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author

3TOM B 00€HMX BBIOOPKaX CTPYKTypa «CYyLIECTBH-
TeJIbHOE + TIPeIIor» 3aHMMAaeT MHUHUMAJIbHBIH
00bEM 1O BCEW TEPMUHOIOTUYECKOM Trpymie
«Ilocangka». CXoaCTBO B 3TOM OTHOIUIEHUM He-
00X0MMO CYHMTATh CIyYallHBIM, YTO OOBSCHS-
eTcs BapHMAaTUBHOW TMOTPEIIHOCTBI0 MeXaHWYe-
CKOM BBIOOPKH, C MOMOIIBIO KOTOPOH OBULI OCy-
HIECTBJIEH OTCEB TEPMUHOB IS KKIOU U3 Tep-
MUHOJIOTUYECKUX TPYIII.

PesynpTaTtel aHann3a, NPOBEAEHHOIO IO
TepMuHoJIornueckor rpymme «I'py3», oryactu
NOJTBEPXKIAIOT JaHHBIA TE3MC, MOCKOJBKY HET
BO3MOXHOCTH T'OBOPHUTbH O NMPSIMON KOPPEISILUT
MEXIy CTPYKTYPOI U 4aCTOTHOCTBHIO TEPMHUHA B
o011eit BeIOOpKE 110 rpymie (puc. 8).
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Kak mokazano Ha puc. 8, B dacTepeuHOM
CTPYKTYpE AaHIJIOSA3BIYHBIX TEPMHUHOB JOMHUHU-
PYIOT KOHCTPYKIIMM THIA IIPUIAraTeEHOE», B
PaBHOM NPONMOPLHK BCTPEYAIOTCS TEPMHHBI CO
CTPYKTYpaMH «CYIIECTBUTEIBHOE» U «CYILECT-
BUTEJIBHOE + CYIECTBUTEILHOE», & MUHHMAIlb-
HbIE O00BEM BHIOOPKM 3aHUMAIOT TEPMHUHBI,
UMEIOIINE CTPYKTYpPy «CYLIECTBUTEIbHOE +
IpeIor». B pycCKOsI3bIYHOM CErMEHTE OTMEYa-
eTcss HauOOoJNbIINK 00BEM TEPMHHOB CO CTPYK-
TYpOH «CYIIECTBUTEIBHOE», CpPEAHUH OO0BEM
3aHUMAET CTPYKTYPA THUIA «CYLIECTBUTEIBHOE +
npuyactue / mpujaaraTeJbHoe + CYIIECTBUTEIb-
HOE», & MUHUMAJIbHBIA 00BbEM 3aHHMACT CTPYK-
Typa «CYyLIECTBUTENIbHOE + IpHUyacTuey». BHOBB
HET MPSIMOH KOPPENALUN MeX1y GOopMaIbHOU U

YacTepeYHOH CTPYKTYp, TIOCKOJBbKY pYycCKas
TEPMHUHOJIOTHSI 3a4aCTyI0 3aMMCTBOBaHA W TIPH-
BE/ICHa B Ka4eCTBE BO3MOXKHBIX AHAJOTOB aHT-
JUHACKONH TEPMHHOCUCTEMBI MEKIYHAPOIHOTO
BO3/IYIIHOTO TpaBa.

OtcyTcTBHE TPSAMOW KOPPEJSIMU YacTe-
peyHoil M (OPMAIBHON CTPYKTYpaMH TaKKe
OTME4YaeTcs B TEPMHUHOJIOTHUYECKOH Tpymie
«ABuarnmonHoe npeanpustue» (puc. 9).

B nanHO¥ rpymme cpeau aHrIOSI3bIYHBIX TEp-
MHHOB JIOMUHHPYET CTPYKTypa «CYIIECTBHTEIb-
HOe». B paBHBIX MponopIMsX BCTpeyaroTcsl Tep-
MHHBI CO CTPYKTYpaMH <«IIpHJIarateJbHOe» M|
«CYIIECTBHUTENBHOE + MPHIAaraTelibHOe», OCTANIb-
HBIC THUIBI BCTPEYAIOTCS B HEOONBIIOM O0BEME.
[Ipu 5TOM MUHUMYM OT 0011eT0 00bEMa BEIOOPKU

Tepuuroaorudeckas rpynma "I'pya"

25 23

[X=]
=
[}

AHFNMACKIA A3bIH

14

{ MNpwn + C

PYCCHMIA A3BIK

Puc. 8. Yactepeunas cTpykTypa aHITIMHCKUX U PYCCKUX TEPMUHOB B TEPMHUHOJIOTHUECKON rpymme «I'py3»
Fig. 8. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Cargo”

Hcmounuk: TIOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author

TepMuHoTOrHYeckad TpyNNa "ABHALHOHHOS OpeINpHATHe"

16 .

14 L

- 5 1

10 a o 10

8 7

6 5 5 5 3
4 oL, [ | Tpra+C

: i
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AHTTHACKRA T3RIE

Pyccrm £38IE

Puc. 9. Hacrepeunas cTpyKkTypa aHTJIMHCKUX U PYCCKUX TEPMHHOB B TEPMHHOJIOTHUECKOH rpymnne «ABHa-

IMUOHHOC NPECAIIPUATHUCY

Fig. 9. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Aviation enterprise”

Hcmounux: TIOCTPOSHO aBTOPOM
Source: constructed by the author
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TepmuHoTOTHYecKa® rpynna "barax"
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Puc. 10. Yacrepeunas CTpyKTypa aHTIMHCKHUX M PYyCCKUX TEPMHMHOB B TepMHHOJIOrndeckoil rpymnne «ba-

raxm»

Fig. 10. Part-speech structure of English and Russian terms in the terminological group “Luggage”

BHOBb 3aHMMAIOT TEPMHHBI CO CTPYKTypOu
«CyIIEeCTBUTENBHOE + Mpemior». B oTHomeHNH
3TOr0 THUIA YAacCTEPEYHOH CTPYKTYphl MOXKHO
TOBOPHUTH O TOM, YTO OH HaUMEHEee BOCTpeOOBaH
B AHIIMHACKOW TEPMHHOCHCTEME MEKAYHAPO-
HOI'O BO3AYIIHOIO IpaBa. B pycckos3bIYHOM
CerMeHTe HamOONbmui 00BEM BHIOOPKH 3aHU-
MalT TEPMHUHBI CO CTPYKTypaMH «CYLIECTBH-
TEJIBHOE» M «IPWJIAraTebHOE», OCTAIbHBIE TH-
1Bl CTPYKTYP 3aHUMAIOT TIPUMEPHO paBHbBIE I10-
3unmy. Taxxke HeOONbLIIOH 00bEM BHIOOPKH 3a-
HUMAIOT TEPMHHBI CO CTPYKTYPOH «CYIIECTBH-
TeIbHOE + MPUYACTHEY, UTO TAK)KE MOXKHO pac-
CMaTpUBaTh Kak OMNpeAeNEHHYI0 3aKOHOMEp-
HOCTb JJISl PYCCKOSI3bIYHOTO CETMEHTA TEPMHHO-
JIOTUM MEXIYHApOJHOTO BO3AYIIHOTO IpaBa.
OTcyTCcTBHE NPAMOM MEXCTPYKTYpPHOH Koppe-
JSIIMM TIOATBEPXKIAETCS TAKKE PE3yJIbTaTaMH,
HOJY4YEHHBIMH MO0 TEPMHHOJIOTHYECKON TpyIIe
«barax» (puc. 10).

CornacHo MOJIy4YeHHbIM AaHHBIM, B aHIJIO-
S3BIYHOM CETMEHTE TEPMHHOJIOTHYECKOU TPyII-
bl «barax» JOMHHUpYOIIEe MONOKEHUE 3a-
HUMaIOT TEPMHUHBI CO CTPYKTYpPaMHU «CYIICCTBH-
TEJIBHOE» U «CYILECTBUTENBHOE + CYLIECTBU-
TenbHOeY. OcTanbHbIE CTPYKTYpPHI pacipejene-
HBl MIPUMEPHO B PaBHOM MPOMOPIMH, & MHHU-
MyM 00bEMa BHIOOPKH 3aHHMAIOT TEPMHUHBI CO
CTPYKTYpPOH «CYLIECTBUTEIbHOE + mpHyacTue /
MpuUjaraTeNbHoe  +CcyliecTBUTENbHOEY.  Jnd
PYCCKOSI3BIYHOTO CErMEHTa BBIOOPKHU TaKXKe Xa-
PaKTEpHO JOMHMHHUPOBAHUE CTPYKTYp «CYLIECT-
BUTEIILHOE» W «IIpHJIaraTelbHOe», NPUIEM Ta-
KO€ CXOZCTBO JOMUHHPYIOIIEH KOHCTPYKIHHU IO
o0enM BBIOOpPKaM OBIJIO BBISIBIIEHO BIIEPBBIE.

Hcmounuk: TIOCTPOEHO aBTOPOM
Source: constructed by the author

MuHUMANBHBIE MO3ULHUHA B PYCCKOSI3bIYHOM
CEerMEHTE 3aHWMAIOT, KaK M B QHTJIMHCKOM BBI-
0OpKe, TEPMUHBI CO CTPYKTYPOH ««CYIIECTBU-
TenbHOE + MpHYacTHe / mpuiaraTelbHOe + Cy-
IIECTBUTEIHLHOECY.

BBIBO/IbI

[IpoBenéHHOE >MIUPHYECKOE HCCIIEA0BA-
HHE MTO3BOJIMJIO BBISIBUTH JJBA BaXKHBIX acleKTa:

1) oTcyTrcTBHE TPSMOW KOPPEISAIIUU MEK-
oy (opMaabHOHW CTPYKTYpOH, YacTepeyHOMH
CTPYKTYpOi U 00bEMOM TEpPMHHOB B pENPE3CH-
TATUBHOU BBIOOpKE MO Kakaoh u3 10 TepMHHO-
JIOTMYECKUX I'PYIIIL,

2) HauMeHbIIWi 00bEM B 00eHX BBIOOpKax
UMEIOT TaKWE YacTepeuHblE CTPYKTYPHI, Kak:
«CYIECTBUTENFHOE + TIPEJIOr» M «CYIIECTBH-
TeJbHOE + MpuyacTue / mpuiaraTeabHoe + Cy-
LICCTBUTEIIHLHOEY.

[IpoBen€HHOE KOIMYECTBEHHOE HCCIIEI0BA-
HUEC IMMPUMEPOB B AHIJIOA3BIYHOM U PYCCKOA3BIY-
HOM CerMeHTaxX BBIOOpKH IO Kaxaod u3 10 BbI-
JACJICHHBIX B KOPITYCHOM HCCJICJOBaAHWU TCPMU-
HOJIOTMYCCKUX TPYIIIl TaKXKE IO3BOJJIMIO BbI-
SIBUTh, YTO AJISI AHIJIOSN3BIYHOIO CEerMEHTa Hau-
OoJiee XapaKTepHO HCIIOIb30BAaHUE OJHOCOCTAB-
HOU («IpuiaraTelibHOE», «CYLIECTBHUTEIBHOECY)
U JIBYCOCTaBHOH («CYIIECTBUTEIBHOE + CyIIe-
CTBHUTEJBHOE», «IPUJIAraTeIbHOe + CYIIECTBH-
TEJIbHOE», «CYIIECTBUTEIFHOE + MPUYACTHEY), B
TO BpPEMs KaK B PYCCKOSI3BIYHOM TEPMUHOJIOTUU
TakkKe MPeodaaroT OIHOCOCTABHBIE («CyIIe-
CTBUTEIILHOE») W JIBYCOCTaBHBIC («CYIIECTBH-
TeJbHOE + MpUIaraTeaIbHoe).
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